Egy szabadon választott Jókai regény elemzésével mutasd be a romantika stílusjegyeit

Jókai Mór irodalomtörténeti helye és iránya a francia Eugene Sue (özsen szü; 1804-1857) és Victor Hugo (1802-1885), valamint az angol Walter Scott (szkot; 1771-1832) és Charles Dickens (csárlsz dikinsz;1812-1870) nevével határolható leginkább körül. Akkor bontakoztatja ki a magyar romantikus szépprózát, amikor Európában már a realista regény diadalmaskodott. Működése eltéríti ugyan a magyar regényt az időszerűbb realizmus útjáról, a magyar széppróza fejlődésében azonban fordulatot jelent, a magyar elbeszélő stílust ő emelte igazi magaslatra; elődei és kortársai (Jósika Miklós, 1794-1865; Eötvös József 1813-1871; Kemény Zsigmond, 1814-1875) nehézkesebb ünnepélyességét, körmondatos szónokiasságát nála a könnyed természetesség, az élőbeszéd frissessége, eleven, szellemes modora váltja fel. Azt a korszakos stílusfordulatot hajtja végre az elbeszélő prózában, amit Petőfi a lírai költészetben. Stílusának ez a varázsos könnyedsége vonzotta az olvasókat, s így közönségtörténeti szerepe is nagyobb minden írótársáénál. (A mai olvasót legfeljebb a sok, de a maga korában még nehézséget nemigen okozó idegen szó zavarhatja helyenként.)

Regényeire a hangnem sokfélesége jellemző: a humor, az anekdotákba illő fordulatok, a szatíra, az idill s a nemes eszmékért lelkesedő és lelkesítő pátosz váltogatják egymást.

Műveinek legvonzóbb sajátja az író lenyűgöző mesélőereje, „a mesélés örömének csodálatos adottsága" (Németh G. Béla). Hihetetlenül könnyen és sokat írt, szinte létezési formája volt az írás. Színes képzelete nem ismer térbeli és időkorlátokat. Bekalandozza a régi Magyarország regényes tájait a Fertőtől a Szent Anna-tóig, az Al-Dunától a Tátráig, végigvezeti olvasóit mind az öt világrészen, bepillantást enged a távoli jövőbe (A jövő század regénye, 1872-74) s a földtörténeti múltba is (Fekete gyémántok).

Bár művészete - legjobb alkotásaiban - a romantika és a realizmus sajátos ötvözetének mondható, meseszövése legtöbbször bonyolult, szélsőségesen romantikus. Kedveli a párhuzamos meseszálak egymás melletti haladását. Gyakoriak a várakozásunkra rácáfoló, meghökkentõ fordulatok, a kiélezett konfliktushelyzetek, az emberfelettinek ható teljesítmények, az eseményekre ható ismeretlen okok sokáig való titokban tartása, a véletlen találkozások. Halmozza a hős elé tornyosuló nehézségeket, s nagy kedvvel alkalmazza a hatásos színpadiasságot, a cselekmény nagy csomópontokban, drámai jelenetekben való összefogását. Vonzódik a nagy elemi csapások, katasztrófák színesen, érdekfeszítően megrajzolt tömegjeleneteihez (tűzvész, földrengés, árvíz, aszály stb.).

Jellemei - elsősorban a főszereplők - a legtöbbször eszményített alakok, nem fejlődő, hanem statikus, eposzi hősök, s egyéniségük mozgatója egy eszmei megszállottság. E kivételes testi-lelki tulajdonságokkal felruházott alakok eléggé egyszerű, néhány vonásra redukált lelki életet élnek. Jókai főleg a cselekmény által jellemez, az analitikus lélekrajzot általában kizárja eszközei közül. - Pozitív hősei mindig a legnemesebb eszmék harcosai: a nemzeti felemelkedésért, polgárosodásért, a szabadságért, egyenlőségért, erkölcsi tisztaságért küzdenek, önzetlenség, áldozatvállalás jellemzi őket, női szereplőin pedig éteri tisztaság ömlik el. Hogy eszményített jellemei mégsem válnak puszta képletté, papirosfigurává, azt részben a hangulatokat megragadó költőiségnek, részben az érzékletesen felidézett korabeli atmoszférának s a köréjük felsorakoztatott életteli mellékalakok sorának köszönhetik.

Legjobb alkotásaiban nem ritkák a realisztikus igénnyel jellemzett szereplők sem. Ilyen több oldalról megvilágított, sokféle élethelyzetben bemutatott hősei többnyire valamilyen átalakuláson, jellemfejlődésen mennek keresztül, lassanként alkalmazkodni tudnak az új időkhöz (pl. Kárpáthy János, Tímár Mihály, Be rend Iván, Baradlay Richárd). - Mellékalakjainak, zsánerfiguráinak tömege a 19. századi magyar világ sokféle rétegét, szakmáját, csoportját képviseli, ezeknek túlnyomó többsége nem az előkelőséghez, hanem a szegényebb emberek közé tartozik. Az író felülről nézi őket, ám legtöbbször megértő szeretettel, együttérzéssel, s anekdotába illő különceit életszerű vonásokkal ruházza fel.

Jókai korabeli hatásának titka abban is keresendő, hogy teljes mértékben azonosulni tudott saját osztályával, a századközép középbirtokos nemességével, egyben olvasóközönségével, ennek legfőbb képviselőjévé lett, vágyait, törekvéseit fogalmazta meg. Szinte gyermeteg hittel bízott a jövőben, hitt az igazság felülkerekedésében, a kiábrándultságnak, a kételynek alig volt szerepe életművében: kitért a tragikus sors, helyzet, gondolat elől. Nem annyira formálni, mint inkább csak kifejezni, szolgálni kívánta nemzetét és osztályát. Ábrándos illúziókba ringatta az embereket: eltúlozta nemzeti erényeinket, hibáink fölött szemet hunyt; nemzete, osztálya kiválóságát, erkölcsi fölényét, ellenállhatatlan vonzását bizonygatta; kielégítette a nemzet hiúságát, takargatta önismeretének hiányát. - Életműve egészében mégis megfigyelhető bizonyos szemléletváltozás: a korai regények nemesi hőseinek helyére köznemesi alakok lépnek, s a költő, a tudós, a vállalkozó, a mérnök válik ideállá.

„Regényeinek hatása tulajdonképpen a novella fejlődésére volt igazán jótékony. A magyar novella századvégi nagy magaslatát, amelynek éppen a hallatlan erős légköridéző erő, a tömör környezetrajz, a dialógusbeli, a nyelvi biztonság, a hangnembeli zártság a jellemzője, Jókai nagyszerű részlet művészete nélkül el sem lehetne képzelni." 

Jókai regényeinek tartalmi, szerkezeti, nyelvi sajátosságai egy szabadon választott mű alapján

„Be kell vallanom - írta kései utószavában Jókai -, hogy nekem magamnak ez a legkedvesebb regényem. Az olvasóközönségnél is ez van legjobban elterjedve." S valóban - csaknem minden szempontból - egyedi remeklés ez az író életművében. Nemcsak a kor nagy gondolatai, politikai válságjelenségei tűnnek fel itt, hanem nyomot hagyott benne az író magánéletének sok-sok konfliktusa, házaséletének ekkori zavara: feleségének elhidegülése, féltékenykedése és egy romantikus késői szerelem is. Az író annyira azonosulni tud főhőse kínlódásával, és saját keserű nézeteit oly gyakran adja szereplői szájába, hogy egyes értelmezők egyenesen „vallomás-regénynek" tartják.

Alkotói fénykorának (1867-1875) csúcspontja ez a regény azért is, mert Az arany ember (1872) Jókai legharmonikusabb, a romantikából a realizmusba viszonylag legmesszebb eljutó remekműve.

Ez a realista vonás a vívódó, meghasonlott főhős sokoldalú ábrázolásán túl abban is megnyilvánul, hogy szereplői már nem mágnások, nemesek, mint korábbi írásaiban, hanem egyszerű, hétköznapi emberek: hajóbiztosok, hajókormányosok, kistisztviselők, kereskedők, kézművesek. Ha jól megfigyeljük, megelőző regényeinek azok a figurái lépnek most az írói figyelem fókuszába, akik ott csupán anekdotikusan bemutatott és realisztikusan megrajzolt mellékszereplők voltak.

Szerkezeti felépítés szempontjából is egyik legösszefogottabb alkotása: nem kisebb-nagyobb novellák, anekdoták füzére. Az írói komponálás tudatosságára vall, hogy már a kezdő fejezetekben megjelennek mindazok a motívumok, cselekményelemek, amelyek később felerősödve, kibontva adják a regény cselekményszövetét, s így vagy úgy szó van valamennyi fontos szereplőről is.

Ilyen fontos motívum mindenekelőtt maga a Duna, mely összekapcsolja Komáromot és a Senki szigetét.

A legelső találkozás a Szent Borbála fedélzetén már sejteti Tímár és Tímea későbbi viszonyát: a török kislány hálát érez ugyan megmentője iránt, de bensőségesebb rokonszenvet nem. Midőn a hajóbiztost lesodorja a hullám a hajó orráról, s azt hiszik, meghalt, a szíve „meg sem dobbant". „Mikor a fehér cicát a hullámok közé veszni látta, akkor kétségbe volt esve, akkor nem tudta könnyeit visszatartóztatni, s most, mikor a hajóbiztost elnyelte a hullám, azt sem mondta rá, hogy szegény!"

Az inspiciens (vámtiszt) levélben azt üzeni sógorának, a komáromi seregellátási osztály főnökének, Kacsuka Imre úrnak, hogy Tímár „arany ember", érdemes rá felfigyelni.

Komárom felé vezető útjukon fedezik fel a Senki szigetét és lakóit. Tímea és Noémi szembenállása, kölcsönös ellenszenve már ekkor sokat sejtetően megmutatkozik. A cica, Narcissza körül keletkezik köztük ártatlan nézeteltérés, de a két leány szemüknek pillanatnyi összepillantásából megérzi, „hogy ők valaha egymás sorsának rejtelmes intézői lesznek, hogy lesz közöttük valami közös, vagy öröm, vagy fájdalom; és talán sohasem fognak arról többet tudni, mint egy elfeledett álomról, hogy ők okozták azt egymásnak".

Felbukkan a szigeten Krisztyán Tódor is mint Noémi „vőlegénye". Első pillanatra a hős és a kém keverékének látszik. Megjelenése halálba kergeti Ali Csorbadzsit, aki egyetlen leányát komáromi rokonára, Brazovicsra bízza. Krisztyán feljelentéssel zsarolja a szigeten élőket is. Vele kapcsolatban meséli el Teréza mama családja szerencsétlenségét. Férje, Bellováry volt Krisztyán Tódor apjának a kezese. Ebben a történetben is szó van Brazovics Athanázról, a komáromi gabonakereskedőről: a Pancsováról megszökött Krisztyán Maxim adósságát ötszörös nyereséggel hajtotta be annak kezesén. Bellováryék mindent elvesztettek, földjüket, házukat, s az apa egy éjszaka szíven lőtte magát. - „Visszajövök még ide!" - mondja Tímár Terézának elbúcsúzva tőle.

A haldokló Ali Csorbadzsi tört mondataiban jelentkezik első ízben a „vörös hold", „vörös félhold" motívuma, mely ismételten vissza-visszatér Tí ;már életének válságos fordulóin vagy mint bűnre csábító jelenés, vagy mint a lelkiismeret furdalás szimbóluma.

Végül amint a süllyedő hajóról megmentett Tímea belép a Brazovicsházba, csírájában, rejtetten felsejlenek már a később oly végzetessé váló szenvedélyek: a gyűlölködés és a féltékenység. Athalie szemei „egyet villámlottak Tímea arcára, másikat a katonatisztre, s ajkait még jobban kipittyeszté. Kacsuka úr egészen el volt veszve Tímea bámulatában". Tímár is bánatosan figyelte, hogy Tímea milyen kedvesen mosolygott Kacsukára.

1828 őszén (október végén) indul a regénytörténet, s az időrendben haladó cselekménybonyolításban a fenti motívumok teljesednek ki. Itt nem egymással szemben álló társadalmi erők, csoportok csapnak össze, mint más regényeiben: a drámai küzdelem színtere Tímár Mihály lelke. A hűség és a szerelem, a hatalmas vagyon és az igazi boldogság ellentétei között való hányódás jelenti a nagy konfliktusokat. - A vívódó, a megoldhatatlan döntéskényszer elé kerülő főhős életének két fő színtere hol Komárom, hol a Senki szigete, míg a véletlen a kezére játszik abban, hogy az egyiket örökre elhagyhassa, és otthonra leljen a másikon.

Valós és irreális világ Mikszáth kisregényében, a Beszterce ostromában

Mikszáth a regényt először a Pesti Hírlapban közölte folytatásokban (1894), kötetben 1895 novemberében jelent meg. Alcíme: „Egy különc ember története".

Keletkezésének körülményeiről maga az író tájékoztatja olvasóit a Bevezetésben s más hírlapi cikkeiben is. Hősének, gróf Pongrácz Istvánnak furcsa históriáját - kedélyes anekdotázás közben - egyik képviselő barátjától, gróf Pongrácz Károlytól hallotta .

Az anekdotát, ezt a népi fogantatású műfajt (jellemző, rövid, csattanós, tréfás történet) - Jókai nyomán - Mikszáth is felhasználta műveiben. Innen származik sajátos elbeszélő hangja, az élő beszéd ízeit idéző közvetlen csevegése. Az anekdotában nemcsak egyszerűen mulatságos történetet látott, hanem észrevette a benne rejlő tipikus tartalmat: egy-egy magatartásforma csattanóra kiélezett, eltúlzott, de társadalmilag jellemző vonásait is. Az anekdota segítette valóságábrázoló művészetét, de műveinek anekdotikus szerkesztésmódja - különösen a 90-es években - akadálya is volt az elmélyült jellemrajznak, a szervesen felépített, összefüggő cselekménynek s a valóság bonyolultságát felszínre hozó nagyobb szabású kompozíciónak.

Anekdotából lépett a Beszterce ostroma színpadára a regény főhőse, Pongrácz István is. Jellemzése, lélekrajza kivételnek számít Mikszáth életművében: sok oldalról, sokféle helyzetben mutatja be alakját.

Ez egy anekdotikus történet. Nevetséges, mulatságos, mégis tragikus regény. Mikszáth az anekdota főhősében látott valamit, amitől az tragikus hőssé válhatott. Pongrácznak van saját lengyele: Lengyelországot akarja visszaállítani (126 évig nem létezett). Megjegyzések, kitérők, anekdotikus részek mind ironikusak. A dicsőséges múlt (értékes, élményekben gazdag) szemben áll a nevetséges jelennel (eszmény nélküli, sivár). Jellemző a jelenre: "több egy oldal szalonna, mint egy ember". Mikszáth még a szabadságharc eszméit is ironizálja: "akasszanak fel 13 osztrákot, akkor lesz paritás" (paritás: Mo, Au egyforma mértékben viseljék az adókat). Két előtörténet van (I. fejezet: Pongrácz; II. fejezet: Apolka). Apolka előtörténetét nagyon gazdagon mutatja be, messziről indul. Mintha nem is lenne összefüggés a két történet között. Két szál, két különböző világ. Pongrácz világa: álomvilág, arisztokrácia világa; nemesi Magyarország világa (parasztjai vannak, vagy cselédjei); alvilága a Behenczyek világa. Apolka világa: polgári világ, alvilága a nyomor; dickensi színek, dickensi helyszínrajz. A nemesi és a polgári világ külön ábrázolása. A két szál összekapcsolódik, majd a regény végén újra szétválik. Pongrácz különc (8-9. o.): nem bolond, hanem megkésett hős; későn jött, egy dicsőbb múlttal szemben elsivárult jelenben van. Az ő életelve, hogy megteremt magának egy álomvilágot (a múltat), és nem engedi be a jelent. Múltba menekülés. Pongrácz becsületes, lovagias. Apolka sorsa hányattatás az épeszűek között, míg a bolondnál lovagias bánásmód. Bolondsága lovagiasságként, nemességként jelenik meg. A fantáziavilág tiszteletreméltó. Barbárság, pallósjog is megjelenik Pongráczban (16.o.). Nem érdekli Pongráczot Estella mint nő. Az ő képzeletében egy hősnő él. Ez a kiindulópontja a nőkkel való kapcsolatának (110.o.). Mikor először megpillantja Apolkát, akkor egy angyalhoz hasonlítja. "A káprázatok között ez volt az első valóság." Apolka különbözik minden nőtől, mert egyszerre a jelen valósága és a múlt álomképe. Mikor Szlimák Apolkával táncol, akkor lecsukatja, pedig ő az álomvilághoz tartozik (Csák Máté korabeli vitéz), tehát jogosan viszi Apolkát táncba. De ekkor már látja, hogy Szlimák egy hamisított álomvilág része. Az író itt kommentál (nem megváltoztatja az értelmezést, csak más irányba is elvisz minket): a "kanári" a gazdának kedves dolog. "ütésre emelte a kezét, de csak megsimogatta" (141.o.) párhuzam: az elején egy kislánnyal történt ez. Estellát ütötte is. Az érzelmeit hasonlítja össze. Megszelídül Pongrácz durvasága. (143.o.): érzelmi függés. (147.o.): itt Apolka még nem veszi észre, hogy feleségül akarja venni; féltékeny, tehát szerelmes. Újabb párhuzam: mikor börtönbe zárja, akkor ugyanoda kerül, ahova Estellát csukta (ahonnan Estella kiszabadította a szerelmét). Pongrácz zokog, amikor Apolkát el akarják vinni. Érzései egyre inkább megváltoznak, szerelmes lesz. Ezt szégyelli. Maga (és mások) előtt is gyámleányi kapcsolatnak akarja álcázni. Meg kell különböztetni Estellától, hiszen az csak díszlet volt. Szégyelli maga előtt is, hiszen ő Zrínyi Ilonát szereti. De ez a szerelem valójában ugyanolyan elérhetetlen, mintha Zrínyi Ilonáról lenne szó. Apolkát nem szeretőnek akarja, feleségül akarja venni. Apolka csak úgy szereti, mint a jótevőjét. Apolka egy ifjúba szerelmes, aki az ő korában él. Pongrácz arra törekszik, hogy visszaforgassa az időt. Az Apolka-szerelem kudarca döbbenti rá, hogy a valóságot nem lehet a képzeletünk szerint alakítani. Párhuzam: a XIX. sz-ból nem lehet a XVI. sz-ba visszatérni, ugyanilyen őrültség az, hogy egy 50 éves ember 19 éves lányt vegyen feleségül. A környezet átalakítása a magánéletben lehetetlen. Pongrácz törekvése a dzsentrik törekvése, ennyiben tipizálás. Behenczyek Pongrácz tükörképei: a dzsentrik léhább, értéktelenebb részét mutatják be. Pongrácz világában tipikus hősök jelennek meg összetetten ábrázolva: realizmus. Másik világ a polgári világ, itt nagyon egysíkú ábrázolás; Apolka egyszer szegény, egyszer gazdag; váratlan fordulatok: romantika. Mikszáth Pongrácz személyében megteremtette a magyar Don Quijote-ot. Az úri Don Quijote alakja egyébként a korabeli dzsentrik egyik részének tipizálásaként rendszeresen visszatérő szereplője Mikszáth műveinek.

Lassan, körülményesen, messziről indítja el az író a cselekményt. Két, egymástól teljesen független, időben is távol eső novellából áll a regénynek csaknem fele, az első két rész (Estella; Kedélyes atyafiak). A két főszereplő, Pongrácz és Apolka sorsa csak a harmadik részben (A túsz) fonódik össze. Ettől kezdve már sokkal egységesebb kompozíciójú a mű, a negyedik fejezettől pedig (Az éj) az események is fokozatosan felgyorsulnak, a korábban elejtett, elhagyott meseszálak újra egyesülnek.

Anekdotával kezdődik a regény, s Dugali bácsi „fejletlen igazságérzetéből" bontja ki az író a történelmi múlt megítélés ének viszonylagosságát. A kuruc szabadságharc leverése után - az 1715-ös törvény alapján - a Habsburgok várromboló bosszújától Nedec vára azon a címen menekült meg, hogy kastély, bár valódi vár volt bástyákkal, felvonóhíddal, toronnyal, tömlöccel, kápolnával, föld alatti süllyesztőkkel. Valahol Zsolna közelében, a Felvidék vadregényes hegyei közt állhatott a nedeci várkastély.

A színhely bemutatása elnagyolt, az írót láthatólag sokkal jobban érdekli a környék mondavilágának, babonás hiedelmeinek sajátos, az ősi múltat őrző hangulata. Ezen a megejtő bája ellenére is elmaradott, a jámborul hiszékeny és sötéten babonás vidéken még az őskor szörnyetegei élnek. „Ide ugyan be nem tolakodik a XIX-ik század."

Nem „tolakodott be" a 19. század Nedec vár urának, gróf Pongrácz Istvánnak az életébe sem. Nem vette észre vagy nem akarta tudomásul venni az idő múlását, a történelem változását. Fura, különc, „későn született" ember volt, rögeszmés hóbortjainak élő figura. A 17. században megállt számára az idő, hamis illúziói elhatalmasodtak világszemléletében, s egy régmúlt kor erkölcsei, szokásai szerint rendezte be életét. A 19. száz ad 70-es éveiben (az elszórt célzások erre az időpontra valószínűsítik a regény központi eseményeit) fejébe vette, hogy érvényesíti öröklött feudális jogait.

Tót parasztjaiból hadsereget szervezett, vitézi tornákat, hadgyakorlatokat tartott. S hogy asszony is legyen a háznál, Zsolnán egy vándor cirkusztársulattól 600 forintért megvásárolta Donna Estellát, egy csinos, vörös hajú akrobatanőt. Ő lett a „várasszony", a „hadjáratok" idején pedig az amazon és a markotányosnő szerepét játszotta. Az utolsó várúr a körülötte lebzselő ingyenélőknek katonai rangot adott: volt ezredese, hadsegédje (ez egyben várnagy is), azonkívül udvari káplánja, íródiákja, sőt „lengyele" is (barátai házánál élő elszegényedett magyar nemes). A mindennapi életet a lovagi szokások és szertartások szigorú rendje irányította.

Mikszáth lélektanilag nem fejti meg Pongrácz rögeszméit, adós marad különcsége kifejlődésének elemzésével is. Kerüli a részletes leírásokat. Legfőbb jellemzési módja az apró, néha fölöslegesnek mutatkozó tények halmozása, a szereplők cselekedeteinek minél gazdagabb elmesélése, az anekdotikus érdekességek hajszolása. Kevésbé művészi módszer ez, mint pl. Balzacé, de egyben kevésbé fárasztó. Szinte ellenállhatatlan kényszer űzi az írót, hogy mindenről, minden furcsaságról tájékoztassa az olvasót. Ennek érdekében sok-sok kitérést, a cselekmény fővonalától való eltérést enged meg magának. A páratlanul gazdag tény- és életanyag elmondásában azonban sohasem bőbeszédű, sőt egyenesen szűkszavú, néha csak egy-egy odavetett megjegyzésre, zárójeles utalásra szorítkozik.

Pongrácz István külsejét csupán egyetlen mondattal írja le: „Különben derék szál legény volt, magas, daliás, feltűnő piros arccal, hetyke bajusszal." A következő mondat - „Nem volt más hibája, csak hogy sántított egy kicsit" - tulajdonképpen már egy közbevetett anekdota bevezetése, ürügy, hogy elmesélje, miért nem tudta eltört lábát helyreigazítani Sztrelnyik Matykó, a gbelai javasember.

Pongrácz a maga szakállára visel háborúkat - maga ellen. Földjeit a parasztoknak adta hadiszolgálat fejében. Egy-egy „hadjárat" után Te Deum (hálaadó istentisztelet) és bál is következett. - A békés hétköznapok is középkori szokás szerint folytak: ebédkor felköszöntők hangzottak el a királyra és Pongráczra három mozsárlövés kíséretében; ebéd után a várúr pénzt szórt a parasztok közé, a csontteremben pedig Estella trapézmutatványaiban gyönyörködhettek az urak - a pap kivételével. Vacsora után együtt borozgatott a lengyelével.

Estella szeretett volna grófné lenni, de Pongrácz meg se látta benne a nőt; úgy szerette csak, mint ahogy egy ügyes kutyát szeret az ember.

A regény megjelenése óta szinte minden kritika, irodalmi tanulmány megállapította, hogy Mikszáth a Beszterce ostroma főhősében megteremtette a „magyar Don Quijo tét". A spanyol Cervantes (szervantesz; 1547-1616) híres regényének (Don Quijote de la Mancha (don kihóte de la mancsa) főszereplője és Pongrácz István között valóban sok közös vonás fedezhető fel: mindketten hátat fordítottak a jelennek, megfeledkeztek az időről, s egy rég letűnt világ ideáljaihoz ragaszkodtak csökönyösen, már-már tébolyult elszántsággal. De a két regényhőst lényeges különbségek el is távolítják egymástól. A spanyol író hőse annyira beleélte magát a lovagregényekbe, olvasmányai annyira megzavarták a fejét, hogy ezek világát valóságnak hiszi. Felcsap kóbor lovagnak, világboldogító eszmékért rajong: az igazságért, a nők, az árvák és a szegények védelméért száll síkra - egyedül. Pongrácz Istvánnak nincsenek ilyen világboldogító nagy eszméi, saját maga hóbortjainak központja és célja. - Don Quijote minduntalan egy józan, kegyetlenül valóságos világba ütközik, s halálos ágyán megrendítő módon vallja be önmagának élete kudarcát. - A magyar Don Quijote ezzel szemben nyugodtan éli a maga különc, rögeszmés életét. Hóbortjait kímélik, valósággal megbecsülik, cinkosa az egész vármegye. A regény cselekménye voltaképp abból alakul ki, hogy az egész környék közreműködik Pongrácz bolondságaiban, mindenki a kezére dolgozik.

Mikszáth tudatosan bizonytalanságban tartja olvasóit abban a tekintetben, őrült-e Pongrácz, vagy nem. A vita egyértelmű eldöntése legfőbb varázsától fosztaná meg a regényt. Csak ez a szándékolt homály, ez az „igen is", „nem is" állapot szolgálhatja írói céljait. Mikszáth nem egyszerűen egy őrült beteges kórtüneteit vagy egy épelméjű ember szertelen és hihetetlen tetteit kívánja ábrázolni, hanem egy „különc", egy „elkésett lény" magatartását, akinek délibábos illúziói mániává erősödnek.

Az író - természetesen - nem azonosul hősével, kívülről és ironikusan szemléli, de nem tagadhat meg tőle bizonyos rokonszenvet. S ha mosolyog is rajta, nem teszi egyértelműen komikus, nevetséges figurává.

Pongrácz István sok tekintetben becsülésre méltó ember, nemes érzések élnek benne, és egész lényében van valami lovagi finomság, tisztaság. Hiányzik belőle az önző törtetés, a mohó élvezetvágy s mindenekelőtt a hazug képmutatás. Őszintén hisz egy letűnt kor, a kisszerű jelennel szemben jobbnak és szebbnek hitt múlt eszményeiben. A röghöz kötött nép is a bálványozásig szerette. Nemcsak más, hanem különb is, mint a jelenben élő dzsentrik túlnyomó többsége, különb, mint környezete. A regény világában egyedül neki van kiforrott értékrendje, egyedül ő cselekszik következetesen.

A „bolondos" gróf becsületességét, erkölcsi tisztaságát még inkább megértjük, ha összehasonlítjuk a szomszédban élő Behenczy bárókkal, az apával és a fiával.

Dúsgazdag család volt valaha a Nedec közelében élő Behenczy família, de Behenczy Pál mindent eldorbézolt. Felesége rá és fiára évi tíz-tízezer forint évjáradékot hagyott. Ezt félévenként fizették ki nekik, de az összeget külön-külön tíz-húsz nap alatt elmulatták. A következő részletig a düledező, ócska várkastélyban laktak: vadásztak vadra is, szelíd állatra is, s ebből tengették életüket. - A „múlt megszentelt hagyományai" is csak könnyelmű felelőtlenségük leplezésére szolgált (pl. a vár harangjának eladása a krivánkaiaknak).

A Behenczy bárókban Mikszáth megteremtette az egyéni tulajdonságaiban is elaljasodott, erkölcsileg lezüllött, a tőkés fejlődés során elszegényedett és élősködővé vált, de a régi úri életmód látszatához ragaszkodni akaró dzsentri típusát, az „úri svihákot".

Az apja által elkergetett fiatal báró, Behenczy Károly Nedec várában István grófnak felajánlja „ősi kardját", s itt kívánja megtalálni szerencséjét. Pongrácz kinevezte várorvosnak, majd ezredtulajdonosnak, s megkapta az „előkóstoló" címét és szerepét. „Aztán a sok kóstolgatásban egy idő óta másra támadt kedve. Az Estella piros, duzzadt száját szerette volna egyszer megkóstolni." Behenczynek ez a vágya sorsdöntő események sorát indította el a nedeci várban.

A „sokat tapasztalt" lány és a züllött Behenczy báró Besztercebányára szöktek. Pongrácz kiadatásukat kérte a besztercei magisztrátustól . Mivel követeit kikacagták és elzavarták, István gróf másnap megindította hadait Beszterce elpusztítására.

A regény második részében (Kedélyes atyafiak) megszakad s hosszú időre el is tűnik a cselekmény eddigi szála. Az író egy új novellába kezd: Apollónia történetébe. - Kiszélesíti Mikszáth a regény társadalmi hátterét, a különc és a svihák arisztokráciával szemben mintegy mérlegre teszi kora meggazdagodott polgárságát.

A zsolnai vaskereskedő fiainak, a három Trnowszky-fivérnek a története is anekdoták sorából áll. György orvos lett, és szegény maradt: hiszen Zsolnán a hegyi levegőben egészségesek voltak az emberek; a tótok egyébként sem perlekednek a halállal, szelíden megadják magukat neki. A doktor halála után nem hagyott maga után semmit, csak egy 11 éves szőke leánykát, Apollóniát. Péter viasszal és mézzel kereskedett, Gáspár juhokkal foglalkozott, s mindketten megtollasodtak. „Jól elhelyezvén pénzeiket, idők folytával Zsolna város leggazdagabb, legtekintélyesebb polgárai lettek. Rettenetesen gyűlölték egymást, nem volt az a piszok, amit egymásra ne kiabáltak volna." (Az ádáz gyűlölködés okát, kibontakozását az író ezúttal sem világítja meg.) Dühödt pánszlávok voltak, gyűlölték a magyarokat.

Az árvaszék a két nagybácsi verekedésbe torkolló viszálya miatt a részeges Klivényi József városi írnokot (Apolka anyai rokonát) nevezte ki a kislány gyámjává. A vén korhely üzletet szimatolt az árva nevelésében: hátha valami csurran-cseppen majd a gazdag rokonoktól. Ebben csalódnia kellett, s Apolkát éveken át cselédként tartotta házánál: rongyokban járatta, enni is alig adott neki, s feleségével együtt verte őt is. A szerencsétlen gyermek lesoványodott, elsatnyult, „vézna teste tele volt kék foltokkal".

Bár az iszákos Klivényit „soknemű hivatali vétség és apró visszaélés terhelte", nem lehetett elcsapni hivatalából, mert „nagy magyar" volt a tótok lakta Zsolnán, s az ő „ügye mindig a haza ügye volt". Ebből a magyarságból élt és táplálkozott.

Egy ötletszerű esemény (a Volek csizmadia inasának tanácsára a kis árva megcsókolta Trnowszky Péter kezét) változást, később gyökeres fordulatot vitt Apolka életébe: a két nagybácsi előbb egymásra licitálva ajándékokkal halmozta el, majd félévenként felváltva saját házánál nevelte.

A Trnovszky-fivérek is „bolondok" - legalábbis a zsolnaiak szemében. A burzsoá önzés, a kapzsi falánkság ütközött ki különcködésükben. Alapvető jellemvonásuk, az irigykedő sanda mohóság, visszájára fordult, saját ellentétébe csapott: őrült, esztelen pazarlással akarta felülmúlni egyik a másikat Apolka nevelésében, kényeztetésében. Péter pánszláv, Gáspár éppen ezért magyar szellemben nevelte a leánykát, sőt bosszantásul még saját nevét is Tarnóczyra magyarosította. De amilyen mértéktelen volt tékozló vetélkedésük, épp oly könyörtelenül és embertelenül űzték el házukból mindketten egy napon Apolkát. Gáspárt felháborította, hogy fia, Tarnóczy Miroszláv (Emil) szerelmes lett Apolkába („behálózta a kis pondró"), Pétert pedig az gerjesztette éktelen haragra, hogy a kislány inkább szeretett volna - épp a bimbózó szerelem miatt - Gáspáréknál maradni.

Apolka újra Klivényiéknél talált menedékre. A züllött írnok most azt tervezgeti, hogy áruba bocsátja majd a gyönyörű hajadonná serdült árvát. Éppen Behenczy Pálnak készül felkínálni, de Klivényinek felesége halála után - még az is megfordul a fejében, hogy „nevet ad" Apolkának: feleségül veszi. A kisemmizett és megfélemlített leány az öngyilkosságba próbál menekülni; másnap reggel találtak rá ájultan a Vág folyó partján.

Apolka - ahogy Mikszáth megjeleníti - egy Jókai-regényből lépett elő: gyönyörű, nyúlánk teremtés, hosszú haja olvasztott arany, finom arcocskájában őzike tekintet, szoknyája suhogásában varázslat volt; erényes, ártatlan, őszinte.

Gróf Pongrácz István és Apolka sorsa a regény harmadik részében kapcsolódik össze. - A Beszterce megbüntetésére felvonuló hadak épp aznap érkeztek Zsolnára, amikor Apolkát ájultan találta a folyó partján Blázy polgármester hajdúja.

A budetini parancsnok s a nedeci hadsereg „tisztjei" mindent elkövetnek, hogy elkerüljék az országos botrányt, a Beszterce elleni háborút. István gróffal azonban csak a „saját nyelvén" lehet beszélni; az okos szóra rá sem hederít. Az Úri sörödében azt sütötték ki az urak, hogy az éppen Zsolnán tartózkodó vándorszínészek öt tagját beöltöztetik Beszterce város hódoló küldöttségének, s a szökött Estelláért cserében hadi túszként átadják a bolondos grófnak a gyönyörű Apolkát. A Vág folyó partján zajlott le az átadási szertartás: a „besztercei követek" vizet, füvet és földet hoztak a város hódolatának jeleként.

István gróf boldog volt, diadalmámort érzett. „A káprázatok közt, amelyekben fiatal kora óta élt, ez volt neki az első valóság. Igen, ez. Ez a nagy hazudozás. Szíve tombolt a diadalérzettől, szeme kevélyen siklott végig a hódolókon, míg hirtelen rajtaveszett az utolsó látományon, Apolkán."

Amíg Apolka nem lépett be az életébe, Pongrácz inkább egy anekdota hőseként állt előttünk. Ettől a találkozástól kezdve személyisége elmélyül, s helyenként megrendítő drámai hangsúllyal gazdagodik. Egész lénye csendesebbé, szelídebbé vált, s boldog volt; vadászott, lovagolt, látogatásokat tett a szomszédos kastélyokban, s hosszú szabadságot adott hadi népének. Csak a leány neveltetésével törődött, féltékenyen őrizte , még az álmára is vigyázott a „hadizsákmánynak".

Apolkával, a szegény árvával szemben, magatartása a kifogástalan lovagé: eláraszotta minden jóval, bőkezű és gyöngéd apa módjára bánt vele, örökbe akarta fogadni, rá akarta hagyni a nevét. Maga sem tudta, hogy az, amit apai érzésnek, lovagi hódolatnak hisz, tulajdonképpen szerelem. A maga középkori hóbortjaival védte a lelkében kicsírázó újfajta és tisztázatlan érzést: párbajozott érte az Ordódy-fiúval (súlyosan meg is sebesült), börtönbe záratta Tarnóczy Emilt, aki el akarta venni tőle a leányt.

„Pongrácz ábrándjai a haditúszként hozzákerült Apolka alakján keresztül ütköztek össze a legélesebben a valósággal. Igazi érzés fűzte ehhez a lányhoz, be akarta vonni a saját álomvilágába. Apolka tetteit azonban a valóság szabta meg: a tiszta szerelem ereje munkált benne. A grófot, az oligarchát kímélő félfeudális államhatalommal szemben talán tarthatta volna magát Pongrácz kártyavára - az meg akart alkudni vele a megvesztegethetetlen, mesterkéletlen érzéssel szemben azonban tehetetlen volt. Apolka és Tarnóczy Emil szerelmében a valóság tört be ellenállhatatlan erővel ábrándvilágába. Ezt érezte meg István gróf, s ez lökte mind mélyebbre az őrületbe." 

Az örökös rettegés, hogy elveszik tőle Apolkát, megrendítette a grófot. Állapota egyre romlott, elméje megbomlott: beteges víziói hallucináció ;i támadtak, őrült gondolatok, rögeszmék hatalmasodtak el tudatában.

A regény végén Pongrácz újra középkori lovaggá nemesedett. Miután Tarnóczy Emil visszavásárolta 600 forintért a megöregedett, megcsúnyult Estellát a fiatal Behenczy bárótól, a besztercei „szenátorok" visszavitték Nedecre a megszökött „várasszonyt". István gróf a „hadi regula" értelmében lemondott a túszról, de lemondott életéről is; hiszen a szerelem valósága már összetörte ábrándvilágát. Egy hatalmas koporsót készíttetet t, hogy kedvenc lován ülve temethessék el, s öngyilkos lett (megmérgezte magát).

A regény befejezése nem komikus, inkább a tragédia színezi át az utolsó jeleneteket. - Pongrácz Istvánt végül is nem lován ülve temették e l, hanem csak „gyalogosan" és egyedül. Az ábrándokat szétfoszlató valóság győzelmét hangsúlyozza az író az utolsó sorokban is.

Mikszáth keserűsége végső soron abban rejlik, hogy a dzsentri-Magyarországon oly fennen hangoztatott nemes elveket, eszményeket, makacsul őrzött hagyományokat már csak egy őrült veszi komolyan, a többiek számára ezek üres pózzá szegényültek, s parazita életük leplezésére szolgálnak. - Kire tekint még némi reménnyel, bizakodással a kiábrándult író? Legfeljebb Blázy polgármesterre, aki két esztendeig ült a szabadságért Kufsteinban, s a romantikus polgár Tarnóczy Emilre, aki nemes érzésű ifjú, tele idealizmussal.

